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Cemectp I

Kiabkicts  kpeaurtis | 3

EKTC

®opma miacymMkoBoro | 3anik

KOHTPOJIIO

Bukiaagau

K03ﬂpeBI/l‘l 303yas Jliana BacuiBHa, kaHaunaT QuloJ0TYHUX HAYK, JOLCHT Kadeapu
TeOopil 1 MPAaKTUKHU TepeKyamy 3 aHriiicbkoi MoBu KHITY

AHoTAallid HABYAJIbLHOI
THCIHHTLIIHA

Juctmrniza cripsiMOBaHA Ha TIOTJIMOJIEHHS 1 CHCTEMATH3Allif0 3HaHb ACIPAHTIB IIOJ0
CYTHOCTI TepeKJiaaly CYTHOCTI MepeKyaay sIK iHCTPYMEHTy Mi3HaHHA 1 5K (camo)pedriekcii,
SK TBOPYOTO TPOIECY KOTHITMBHO-KOMYHIKATUBHOT B3a€MOJli, y SKiii 0OCOOHUCTOCTI
nepeksaiada BiIBOJUTECS TPOBinHAa posib. Kypc m03BONMTE cHCTEeMAaTH3yBaTH 3HAHHS
acTipaHTIB TPO MEpPEeKIaja SK MPOILEeC CIUIBHOTO MOPOJUKCHHS W NEePETBOPCHHS CMHCIIIB
BUIMOBITHO 710  KOTHITMBHO-KOMYHIKAQTMBHMX  TNOTpe0  TPEACTABHUKIB  PI3HHUX
JHTBOKYJIBTYPHHUX CIUIHHOT. MHOKHHHICTL TIEPEKIIaJIIB TIOSICHIOETHCS Y CBIMII KOHIICTIITIH
TBOPUYOCTI y Nepekiazi (MOBOLEHTPUYHOI, TeKCTOLEHTPUYHO1 1 ALSUTBHICHOUEHTPUYHOI). Y
MEKaX I[bOT0 KypCy acHipaHTH OINaHOBYIOTh BMIHHSMH 3aCTOCOBYBATH JIHI'BOXYIOXHIO
MOJIeNTh KOMIUIEKCHOT'O aHaJi3y XyIOXKHBOTO HEepeKIaLy, 0 IHKOPIIOPY€E TpU CKIIaJHUKH:
o0pa3Huii, TeKCTyallbHUi 1 mparmMatiyHuil. Kypc BkIlO4ae nBa 3MICTOBMX MOAymi. Y
nepuomMy MOAYJi HATAETHCS YSIBJICHHS TPO NepeKiadaya sIK meopyy ocooucmicmy, 1mo
nependavdae  aHanizs  QopmysanHs — AHMPONOYEHMPUUHOI  napaouemu  JiH280-
Nnepexnado3H aguux 00CaioNcenb; PO3TI IPOOIEMU MOBH Oi | MEMAMOBHOI 0coOOUCMOCH
nepexkiadaya; aHaji3 HOMIHAMUBHOI OisIbHOCMI NePeKIa0aia ik meopyocmi.; 3iCTaBJICHH
nepexIaoaybkoi meopyocmi V'S KpeamusHicmy, XapaKTepUCTUKY MEopuocmi nepekaadaia
AK cniemeopyocmi, o OOTPYHTOBYE CTPATETifo KPEATHBHOCTI Y XyA0KHBOMY IlepeKiaii. Y
JIPYroMy MOIYJi PO3TIISIAETECS MHONCUHHICbL NepeKaadie y  ceimai KoHyenyii
meopuocmi y nepexaadi, MO Tependadac po3TISN MHONCUHHOCHE NePeKnadié 5K
BUBHAYANILHOI pUCU OHMOJ02IE nepeKkaady, aHa3 MHOMCUHHOCMI NepeKaadie y C8imiui
cyuacux Konyenyii meopqocmz y nepemadz — MOBOLEHIPHYHO], TEKCTOLCHTPHIHOI i
JSUTBHIC HOLICHTPUYHOT, 3/ICHEHHS MOPIBHSUIBHOTO aHA3y TEKCTIB TMEpeKiaay Tparemii
B. Illekcmipa «['amyem 3 MeTO0 YHAOUHEHHS oOugepcupikayii nepekiadie u4acoeo
8I00ANIEH 020 NEPULOMBOD) .

3araabHuii 00csT
(BimmoBiaHO 10
Po06040ro HaBYAJILHOIO
ILUIAHY)

3 kpeautn €KTC; 90 rox., y Tomy umci:

Jlenna/Beuipus ¢opma | 3aouHa Gopma HaBUAHHS
HaBYaHHS
TeKITi 20 rop. 6 roa.
CEeMIHAPChKi 3aHSTTS 10 rop. 4 rop.
NPAKTAYHI 3aHSTTS — —
KOHC yJIbTaIlii
camocTiiiHa po6oTa 60 roxa. 80 rox.

IlepeaymoBu 10
BHUBYEHHS 200 BHOOPY
HABYaJIbHOL

TUCIHHTLIiHA

[ ycHilIHOTO OCBO€HHS IUCLMIUTIHM AacHIpaHTd NOBHMHHI 3Hamu TEOPETUYHI OCHOBU
XYyJIO)KHBOTO Tepekiaay; 0a30Bi Kateropii Ta MOHATIA >KAHPOJIOTI y mepekiani; Oa3ucHi
3acay MepeKIIaay Pi3HUX CKIIAJJOBHUX XYyI0KHBOT'0 TeKCTY, OJIMHHUIIL TEKCTOBOTO PIBHS, 1110
Q)opMyIOTB YKaHPOBO-C TYITIC THYHUH u{Bap1aHT /BaplaHT MEBHOTO TEKCTY / rpym TEKCTIB;

3B'SI30K [IEPEKTIAzy 3 HlTepaTypOSHaBCTBOM 1 TIHTBICTHKOIO TEKCTY; BAXKJIMBICTH MEpEKIaLy
SK 3ac00y MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii Ta MDKMOBHOTO TIOCEPEIHUIITBA; @Mimu . poOUTH




JMHIBICTHYHMIA, JiTepaTypO3HaBUMid, NEPEKIAAO3HABUMNA / TIEpeKJIaJalubKUid aHaATI3
BUXITHOTO / IIJIbOBOT'O TEKCTY; 3IIHCHIOBATHA JOMNCPEKIIAA03HABUMM / TEPEKIIaI03HABYHHA
aHali3 OPUTiHAIGHUX XYA0KHIX TEKCTIB i3 METOI0 BH3HAYCHHS X YKaHPOBO-CTUITICTUYHOT
JIOMIHAHTH; YCTAHOBWTH >KaHPOBO-CTUITICTUYHY JOMIHAHTY TEKCTY OPHUTIHATY B TEpPEKIIai;
3’sicyBaT! IHBapiaHTHI / BapiaTMBHI O3HAaKW TEKCTy OpHIIHATY B MepeKiaai Ha BCiX
TEKCTOBUX PIBHSX; AWU(EPEHIIIOBATH >KaHPOBO-CTIIICTHYHY JOMIHAaHTY W aBTOPCBKHI
imocTMIIL TEKCTy OpUTiHANYy B TepeKiaji; 3acTOCOBYBATH METOAOJOTTYHI MPUHIIAITH
3/IIMCHEHHST MIPSIKOBOTO Ta BIPHOTO / aickBATHOTO MEpeKIany XyMOXKHIX TekcTiB. Jliis
YCIIITHOTO OCBOEHHS JUCUMIUIIHM AacTipaHTH TOBHWHHI 607100imu  KOMIUIEKCHAMHU
3HAHHSAMM 13 3arajibHOGLI0IOTYHMX TUCIMILIIH (MOBO3HABCTBA 1JIiTEpaTypO3HABCTBA).

MeTta BUBUY€EHHS
MUCIUILIIHA

Cnpusu  ghopmysannio y acnipanmié npoeciifHuX KOMIETCHTHOCTEH, HEOOXIIHMX s
IHHOBAIIHOI ~ HAYKOBO-JOC/ITHMIBKOL 1  BHKIAZAUBKOi — JBUBHOCT. B rajysi
MEePEKIIaI03HaBCTBA, IUIAXOM TOTJIMONEHHS cucmeMu HAyKO8UX 3HAHb TIPO CYTHICTH
MepeKyiagy sK IHCTPYMEHTY Mi3HaHHSA 1 sK (camo)pediekcii, SIK TBOPYOro MPOLECY
KOTHITUBHO-KOMYHIKATMBHOI B3a€MOJi, y SKii OCOOMCTOCTI Iepekiagada BiIBOIUTHCS
NPOBITHA POJIb, MO JO3BOJIUTh CHCTEMATH3YBATH 3HAHHSA ACTIPAaHTIB TPO TEpeKIIaf sK
NPOIIEC CTIUTBHOTO TOPOJDKEHHSI W TEPETBOPEHHS CMHUCIIB BIIMOBIMHO JIO KOTHITUBHO-
KOMYHIKQTMBHUX TOTPe0 TPEACTABHUKIB PI3HUX JIHIBOKYJIBTYPHHUX CIUIBHOT, TOSICHHTA
MHOXHHHICTb TEPEKIIAB y CBIUI KOHLEMI TBOPYOCT y MEpeaii (MOBOLCHIPHUIHOY,
TeKCTOLEHTPUYHOI 1 JIISUTBHICHOIICHIPUYHOI), CIPHUATH VCGIOOMIEHHIO ACNIpanmamu
KpeamiBHOI crierudiky nepekiaganpkoro modus operandi y mpuidHATT IepeKiiaJaibKuxX
pillieHb, 110 3YMOBJIOE CTpaTerilo KPEaTMBHOCTI y XYJOXKHBOMY IepeKiajii 4acoBO
BIITAJICHOT'O MIEPIIOTBOPY; CTIPUSITH (POPMYBAHHIO Y ACHIPAHMIE 30amMHOCMI 3aCTOCOBYBAT
JHHTBOXYI0XHIO MOJIENTh KOMIUTIEKCHOT'O aHAII3y XYA0KHBOTO TepeKiIay, 0 IHKOPIOpye
TPH CKJIAJHUKK: OOpa3HUM, TEKCTyalbHUN 1 MparMaTuuHUI.

IlepeJiik Tem
JIEKIIITHUX i
ceMiHAPCHhKUX 3aHATH

3micToBuit Moayib 1. Ilepexnadayu sk meopua ocoducmicmo

Jekuii Ceminapu

e  @opMyBaHHs aHTPONOLEHTPUYHOI MapaJurMu e Ilepexnan sk TBOpUUii
JIHIBO-TIEPEKIIAI03HABYMX JTOCITIKEHb. IHCTPYMCHT II3HAHHS 11K
MoBHa i METAMOBHa OCOOHCTICTH TIepeKIIaaya. (camo)pedprexcis.
HoMminaTmBHa MISTRHICTE TIEpEeKIIaaada K TBOPUICTh. ¢ .MHO)KHHHIC.TE’ .

. . IHTEpIpPETALI OpUTIHATY
HepeKJ?az[auLKa TBOPHICTS VS KPEATHBHICTD. AK HACITIIOK
TBopUicTs NEepekiIagaya siK CIiBTBOPYICTh. i opmauiiinoi enTpori
TEKCTY ..

3micToBUI MOIyJIb 2. MHOMCUHHICH b NEPeKadie y c8Im.li KOHUenyiil meopuocmi
Y nepeknaodi
e MHOXUHHICTh NIEpPEKIIAZIB SIK BU3HAYAIbHA pUCa .
OHTOJIOTI TepeKyamy.
e  MHOXUHHICTh TIEPEKIIAIB Y CBITIII MOBOICHTPUYHOT
KOHIICTIIi TBOPYOCTI y MEepeKIIai.
e MHOXUWHHICTh TIEPEKJIAMIB Y CBITII
TEKC TOIICHTPUYHOT KOHIIEII TBOPUOCTI y TepeKIai.
e MHOXUHHICTh TIEPEKJIMIB Y CBITII
JUSUTBHIC HOLIGHTPUYHOI KOHIIETIIi TBOPUYOCTI y

Meromooriyui
MIPUHIIATTN CHCTEMHO-
JUSUTBHICHOTO MIIXO Ty SIK
OCHOBA peaJizarii
CTparterii KpeaTHBHOCT Y
XyJI0KHBOMY TTep eKIIa/ii.
e JIiHrBOXYOXKHS MO/JICITH
MepeKIag03HaBUYOro
aHami3y Ta i CKIIaHUKH

niepeKIIai. (MOBHUH, TEKCTY aJIbHHA 1
o JluBepcudikarris mepekiagiB 4acoBO BiIaICHOTO [parMaTiYHAN).
MIEPIIOTBOPY.

CucremMa OiHIOBAHHSA

pe3yJbTAaTiB HABYAHHS

| Cemecmposuii konmposns npoBoanTHCs y GOPMI 31Ky 32 0OCSTOM YCHOTO HaB4aIbHOT O

MaTepiajly, BU3HAYCHOrO pOOOYOI0 MPOrpaMOrd HABYAILHOI JUCIMWIUIIHH, 1 B TEPMIHH,
BCTAHOBJICHI HABYAJIBHUM IUIAHOM 1 IpadikoM HABUAIEHOTO MPOLECY.

Ilom ounuii KOHmMpPO.Ib YCIIITHOCTI ACTIPAHTIB 3/IHCHIOETHCS HA KOXKHOMY CEMIHAPCHKOMY
3aHATTI T2 3a pe3yJbTaTaMH BUKOHAHHS 3aBJlaHb CaMOCTiHHOI poOomu. BiH mepenbadae
OIlIHIOBAHHS TEOPETUYHOI MATOTOBKY 1 MPAaKTHYHUX HABWUYOK AaCIPAHTIB i3 3a3HAYCHOL
Temu. [loTouHe OIiHIOBAaHHS 3IHCHIOETHCS 32 HAKORUYYBAIbHOI) CUCH EMOIO.

KpuTepii oninroBaHHs
ayIMTOPHOI podoTH
CTyIeHTa

(Ha ceMiHapchb KoMy
3aHATTI)
(MakcumasnbHa
KiTbKicTh Oasis - 40)

AXTUBHA y4acTs y po0OTi ceMiHapy SIK iHIMBiAy aJIbHO, TAK 1 B TPYTI,

MITOTOBJICHA JIOTIOBI/Ib, TOBIIOMJICHHSL, ITPE3CHTAIlist, CATy aTUBHMIA BUCTYTL | 10 faniB
SKi BINIOBINAIOTE 3MiCTy ceMiHapy, IiKaBuii KOMEHTAp, yd4acTh B | «BLIMIHHO»
00TOBOPEHHS IHIIMX BUCTY B, TPaBIWJILHO BUKOHAHI TP AKTHYHI 3aBIaHHSI.

Ydacte y po0OOTI ceMiHapy SIK IHAMBiAyaJIbHO, TAK 1B TPy, HIATOTOBICHA

JIOTIOBilb, BUCTYN, TMpE3eHTAllid, CUTyaTUBHHHA BHCTYI, NepeBaKHO | 8 asiB
MpaBWJIbHO BUKOHAHI PAKTHY Hi 3aBJIAHHSI. «100pe»




[NacuBHa ydacTe y po0OTI cemiHapy HepeBa)xKHo y Tpyiii, iHpopmariiine
MOBIIOMJICHHST YH KOMEHTap JEeMOHCTIPYIOTh MOYATKOBHH pIBCHb
OTPAIFOBaHHs TEM U, HEKOPEKTHE BUKOHAHHS TP AKTHY HUX 3aBJIAHb.

6 0anmiB
«3aI0BUILHO»

ITacuBHa yuacTs y po0OTI ceMiHapy, BUCTYTI, TPEe3CHTAMIS HE MITOTOBNICH] | 4 6aIu
B3arajli, HelpaBHJIbHE BUKOHAHHS TPAKTUYHOI'O 3aBJIaHH «HEe3a/I0BUIbHO»

HesiBka Ha ceMiHap CbKi 3aHSTTS 0 6aniB

KpuTepii oninroBaHHs
pe3yJbTaTiB
BHKOHAHHS
MOIYJIbHOI
KOHTPOJIbHOI po60TH
(MakcumaisHa
KUTBKiCTs GaniB - 50)

MopynpHa KOHTpOJIbHA POOOTa BKIIIOYAE 2 3aBJAHHSA, KOXKHE 3 SIKUX OLIHIOETHCS 32
TAKUMU KpPUM epiamu.

Buueprmna, 3MicTOBHA, JIOTIYHA Ta MOCIIIOBHA 332 BUKIAZOM BiIOBiIb, 110 23-25 Gais
MICTUTh CaMOCTIHHI Cy/PKEHHS Ta JICMOHCTPYE 3JIATHICTh TBOPUYOTO

«BIAMIHHO»
pO3B’sA3aHHS 3aBAAHHA.
Bimmosine npaBuibHA, TOBHA, 3MICTOBHA, MTOCIIIOBHA, aJic MICTHTh HE3HAYHI 18-22 Gamm
MOMMUJIKM Y BHKJIAJl TEOPETUYHOTO Marepiaiy i MPaKTUIHOTO PO3B’A3aHHS «06pe»

poOJieMu, pIBeHb CaMOCTIHOCTI CY JDKEHb HEJIO CTATHIH.

BimmoBine HEemoBHA, CXeMAaTHYHA, € HETOYHOCTI 1 TIOMHJIKM B PO3KPHUTTI | 15-17 GaniB

mpoOneMu, piBeHb CaMOCTIHHOCTI Cy JDKEHb HEJIO CTATHIH. «3aJI0BUILHO»
BimmoBine moBepxHeBa, € 0arato MIOMWIOK y PO3KPHUTTI poOieMy, piBeHb | 14 Ganis
CaMOCTIHHOCTI CyDKeHb HE IO CTATHIH. «HE3aI0BUILHO

Kpurepii oninioBanHst
€caMOCTilHOI podoTH
CTyJeHTa
(MakcumasbHa
KUTbKiCTh OaiB - 10)

BUMOTH 110 1P €KmMHOT podomu po3MIIICHO Ha CalTl Ka(eapy aHTIIACHKO1 1 HIMEI[BKOT () LT0JIOTT
Ta nepexnaay imena npodecopal. B. Kopynus http://translationstudies.knlu.edu.ua/

[poexTHEe 3aBAaHHS MPE3EHTOBAHO HA BUCOKOMY PiBHI; T€OPETUIHHIA
Matepial MOJAHO BUYEPITHO, OXOIUICHO MIMPOKE KOJIO MPOOJIeM; aKTUBHA
y4acThb acmipaHTa MiJl 9ac 00roBOpPEeHHS MPOOeM, SIKi BHHECEHO IS
CaMOCTIHHOTO OTIPAIOBAHHSL, BUKOPUCTAHO M YIILTUMEIIHHI 3ac00M; HassBHUN
IO BHUI TUTaH-KOHCTICKT; BUKOHAHO ITPAKTHYHI 3aBIAHHS.

9-10 ¢axaiB
«BIAMIHHO»

IIpo€eKT Mpe3eHTOBaHO 3 HE3HAYHNUMHU HEJIOJIKaM U, TeOPETUUHIM Marepiail
BUKJIJICHO TMOBEPXHEBO, aKTHMBHA y4acTh B OOTOBOpPEHHS NHUTaHb, sKi | 7-8 6ajiB
BHHECEHO HAa CaMOCTIHHE OTIpAIfOBaHHS; HASBHUH IUIaH-KOHCIIEKT, H00Ope | «Iobpe»
BUKOHAHO ITPaKTAYHI 3aBJIAHHSL.

TIpoekT mpe3eHTOBaHO 31 3HAYHUMH HEJIOJIKAMH, TEOPETUYHY HPOOIeMy
HEJ0CTATHBO PO3KPUTO; HU3BKHHU PIBEHb aKTHBHOCTI MiJl yac 0OrOBOpeHHs | 5-6 fasiB

MUTaHb, 10 BUHECCHI Ha CaMOCTIHE OMpAaIllOBAHHSI, 3arajoM BHUKOHAHI | «3aJ0BLUILHO»
MPAKTHIHI 3aBIAHHS.

IIpo€eKT mpe3eHTOBaHO 31 3HAUHUMHU HEJI0JIKAaMU, TCOPETHUHUH Marepian He | 1-3 Ganm
PO3KpHBaE NMpoOIEMATUKY IHUTAHHS, NPAKTHYHI 3aBIAHHS BHUKOHAHO 3 | «HE3aJOBLUILHO»
TIOM HIIKaMH.

IosxiTnka Kypey

AcTiipaHT BBa)Ka€THCA JOMYIICHNM JI0 CEMECTPOBOT'O KOHTPOJIIO, SKIIO BiH BUKOHAB
yciBUIH pooiT, 1m0 nepeadadeHi poOoY0I0 MPOrPaMOI0 HABYAIBHOT UC IIATITIHA.

Hezanexno Bin (opmu 3100yTTsI TpeThOro piBHS BHIOI OCBiTM (04YHOI (IEHHOT i
BEUIpHBOi) 1 3a04HOI) acmipaHTH 3000B’s3aHi @ideidyeamu ayoumopHi 3aHamms i
NPOXOJUTA BCi (JOPMHU MOTOYHOTO Ta TiJICYMKOBOTO KOHTPOIIIO, TependadeHi pobodoro
MPOTPaMOI0 HABYAIIBHOT JWC IUTLTIHM.

VY pa3i HEeMOXJIMBOCTI acHipaHTaM BEYIpHBOI Ta 3a04HOi (HopMHU 3Z00YTTSI OCBITH
BiIBiQyBam™d BCi ayOWTOpHI 3aHATII 3 OO’€KTMBHUMX MPWYMH, BOHH CKJIAJAI0Th
inousioyanvnuil z2pagix eiosioysans (ve menmie 50%), a pemrty 3aBaaHb BHKOHYHOTh
JCTAHINIHO. ACIpaHTH TOTOKYIOTh 1Ied Tpadik 13 BUKIAJaueM i BIIUIOM HAyKOBO-
nocJtinHoi pobotu. I'padik noBuHeH OyTH 3aTBEPHKEHUI MPOPEKTOPOM 3 HAYKOBOI poOOTH.

SAxmo acmipaH AeHHOT ¢opMH 3100yTTI BHIIOI OCBITH 4epe3 MOBAXKHI MPUYMHU
(xBopoOa, Haj3BUYAWHI CiMEiHI OOCTABMHM TOLIO) HE MOXYTh BiIBiAyBaTd TIEBHY
KUIBKICTh ayJUTOPHUX 3aHsATh, BOHU MaloOTh iX @iompautoeamu. llponenypy Ta dopmu
TepMiHM BIINpAIOBAHHS AacHipaHTaMW JeHHOI QopMH 3100yTISI OCBITH MPOIYIIEHUX
3aHATH 13 HABYAJIBHOI IWCLMIUIIHM BU3HA4Ya€ Kadeapa aHrIiiChKOI 1 HIMEIBKO1 QuIonorii Ta
niepekiiany imena npodecopa I. B. KopyHiig 1 7oBoauth 10 BioMa acmipaHTIB KOHKPETHI
rpadiky BinnpaltoBaHHs NPOMYIEHNX 3aHATh 3 AUCUHIUTIHU 1 KpUTEpPil OLIHIOBAHHSI.

[lim dyac poboTM Hag NUCHBMOBUMH pPOOOTAMH HE JOIMYCTUMO HOPYUIEHHA
akademiunoi 0odpouecnocmi. 30kpeMa: ® BHKOPHCTAHHS B POOOTI UyXKUX TEKCTIB Yd
OKpeMuXx (pparMeHTiB 0e3 HaJIECKHOT'O MOCHIAHHS Ha JPKEpeno, 31 3MiHAMU OKPEMHX CJIIB
YU PEYCHb; ® BUKOPHCTAHHS Tepedpa3oBaHUX UyXKUX el 0e3 MOCWIaHHSA Ha iX aBTOpiB;
® HECaMOCTIiHE BHKOHAHHs Oy/Ib-SIKMX HaBYaJIbHHX 3aBJIaHb (SKIIO I HE TependadeHo
BUMOTaMU TIpoTpaMiu); @ danbcudikailis pe3yabTaTiB HAyKOBOI YM HaBYAJIbHOI POOOTH;
® [IOCIJIAHHS Ha JPKEpena, SIKi He BUKOPHCTOBYBAIHCS y pOOOTI, ® 3aIydeHHS Mi/IC TABHHUX
0ci0 10 CTIMCKY aBTOPIB HAYKOBOI 4K HaBYAJIbHOT POOOTH, Y4acTh TAKUX OCI0 y TIOTOYHIM
YU TiICYMKOBIH OIIHIT 3HaHb.

OcHOBHI 6uou e@ionogidanvhocmi achipanmie 3a TOPYUICHHA aKaJeMI4HOI
JIOOPOYECHOCTI: * IOBTOPHE MPOXOKEHHS OliHIOBaHHs (KOHTPOJIbHA POOOTA, 3aJTiK TOIIO);



http://translationstudies.knlu.edu.ua/

* IOBTOPHE MPOXOKEHHS BIAMOBITHOTO OCBITHROI'O KOMIIOHEHTA OCBITHBOI HpOrpamu;
* BilpaxyBaHH 13 3aKJIaay OCBITH; ® 030aBJICHHS aKaleMIdHOT CTHIICH I, * T030aBICHHS
HaJIaHHUX 3aKJIAJIOM OCBITH MUTBI 3 OIUIATH HABYaHHS.
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